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2. La concepción clásica: el lenguaje como sistema de signos 
· La tesis general: Las palabras son signos. [Parafraseo: las palabras tienen significado (invita a la reificación de los significados); la palabra X significa ... (más inocente).]
· ¿Qué es un signo? Algo es un signo de otra cosa si indica su existencia, o es un método fiable para saber de tal existencia. 
· 
Humo / Fuego. Síntomas / Enfermedades.
· Signos: significado y significante (Saussure). Los signos no unen un nombre con una cosa, sino un concepto (significado) con un sonido (o una marca escrita: significante).
· Alternativamente: el signo es el significante. Pero, si un signo no señala a una cosa (no significa una cosa), entonces la tesis es:

· Las palabras son signos de ideas (Locke). El lenguaje es un código compuesto por átomos que apuntan a otra cosa (ideas, en el caso de Locke). 

· 
El significado es exterior al signo, y también anterior.
· ¿Qué son ideas (para Locke)? 
· 1. Las ideas no son lingüísticas (podríamos haber tenido las mismas ideas sin tener un lenguaje para expresarlas); 
· 2. Las ideas median entre nosotros y el mundo (solo podemos pensar sobre el mundo o hablar de él indirectamente); 
· 3. Las ideas son como imágenes (las imágenes son ideas paradigmáticas).
· Algunos problemas de la concepción del lenguaje como conjunto de signos de ideas:
· Las ideas no pueden ser imágenes: las imágenes son más detalladas que las ideas. Decir que las ideas son conceptos puede ser circular (a no ser que podamos definir “concepto” sin apelar a “idea”). Pero, ¿existen ideas de objetos concretos? ¿Pueden tenerse en la ausencia de sus objetos?
· A muchas palabras no les corresponde ninguna idea particular: “no”, “si”, “entre”, “inexistente”... ¿Se puede responder a esta objeción haciendo de las oraciones las unidades de significado?
· Si el significado es algo público e intersubjetivo hay que explicar cómo pueden ser los significados entidades privadas y al tiempo compartidas.
· Existe un número indefinido de oraciones perfectamente significativas cuyos significados nunca han sido pensados por nadie (“Maradona piensa que la madre de Acebes cree que su hijo siempre dice la verdad”)
· En resumen, las características de la concepción lockeana serían:

· 
Subjetivismo; 

· 
Preexistencia del pensamiento; 

· 
Atomismo semántico
· Locke. Interpretación tradicional, sustantiva: las palabras se corresponden con ideas (con imágenes) que son objetos en la mente del hablante. Interpretación adverbial: tener una idea (o una percepción) es pensar o percibir de un cierto modo. La teoría de Locke es radicalmente solipsista. Cada hablante usa las palabras para referir a sus propias ideas y, por tanto, no puede haber dos usos de una palabra por parte de personas distintas que signifiquen lo mismo.
· Paralelo lingüístico:


(1) Tenía una sonrisa optimista


(2) Tenía un cuadro muy bonito


(3) Sonreía optimistamente


(4) Tenía un dolor horrible


(5) Le dolía horriblemente

· Interpretación caritativa de Locke: Locke no tiene una teoría del significado, sino una teoría del carácter expresivo del lenguaje. Las relaciones que le preocupan no son entre palabras y cosas sino entre ideas y palabras. Su teoría explica cómo las palabras expresan ideas, no cómo las palabras refieren a cosas. (i.e., Locke no tenía una mala teoría del significado. Locke no tenía teoría del significado)

· Algunas consecuencias de la ideas del lenguaje como código, como conjunto de signos:
· Según esta concepción, uno necesita descodificar las palabras para comprenderlas: 
· Sgeun un etsduio de una uivenrsdiad ignlsea, no ipmotra el odren en el que las ltears etsan ersciats, la uicna csoa ipormtnate es que la pmrirea y la utlima ltera esten ecsritas en la psiocion cocrrtea. El rsteo peuden estar ttaolmntee mal y aun pordas lerelo sin pobrleams. Etso es pquore no lemeos cada ltera por si msima snio la paalbra cmoo un tdoo.
· Las relaciones fundamentales son entre ideas y cosas, no entre palabras y cosas. (Las palabras expresan ideas, solo las ideas hacen referencia a las cosas).
· Un paralelo a la idea de la comprensión lingüística como descodificación en filosofía de la acción: el tenista que calcula distancias para dejar o no pasar la bola (o alguien calcula el origen de un ruido antes de mirar en esa dirección).
· En esta concepción el lenguaje es algo inerte, un mero disfraz que el pensamiento adopta para ser comunicado. 
· Lenguaje como instrumento y como medio universal
· El problema del origen del lenguaje. Explicaciones causales vs. Interpretación racional.

· Pensamiento y lenguaje como representación del mundo (correspondencia palabras / conceptos – cosas). Lenguajes privados.
· Lenguaje como, primariamente, medio de comunicación. Lenguajes públicos.

· Lenguaje como depósito de la tradición cultural. El lenguaje como narrativa (i.e., como condición de posibilidad de la racionalidad): Al tiempo representación del mundo y medio de comunicación social
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